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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 14/07/2005 
Commencement: 12/09/2005 

AGREEMENT ESTABLISHING THE SOUTH PACIFIC 
REGIONAL ENVIRONMENT PROGRAMME (SPREP) 

(RATIFICATION) ACT NO. 21 OF 2005 

An Act to provide for the ratification ofthe Agreement Establishing the South Pacific 
Regional Environment Program (SPREP). 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

1 Ratification 
The Agreement Establishing the South Pacific Regional Environment Program 
(SPREP) is ratified. 

A copy of the Agreement is attached. 

2 Commencement 
This Act commences on the day onwhich iUs published in the Gazette. 
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AGREEMENT ESTABLISHING THE SOUTH PACIFIC 
REGIONAL ENVIRONMENT PROGRAMME (SPREP) 

(AGREEMENT ESTABLISHING SPREP) 

(Apia, 16 June 1993) 

.THE PARTIES, 

RECOGNISING the importance of protecting the environment and conserving the 
natural resources of the South Pacific region; 

CONSCIOUS of their responsibility to preserve their natural heritage for the benefit and 
enjoyment of present and future generations and their role as custodians of natural 

resources of global importance; 

RECOGNISING the special hydrological, geological, atmospheric and ecological 
characteristics of the region which require special care and responsible management; 

SEEKING to ensure that resource development takes proper account of the need to 
protect and preserve the unique environmental values of the region and of the principles 

of sustainable development; 

RECOGNISING the need for co-operation within the region and with competent 
international, regional and sub-regional organisations in order to ensure co-ordination and 

co-operation in efforts to protect the environment and use the natural resources of the 
region on a sustainable basis; 

WISIDNG to establish a comprehensive Programme to assist the region in maintaining 
and improving its environment and to act as the central co-ordinating point for 

environmental protection measures within the region; 

RECALLING the decision taken at the Conference on the Human Environment in the 
South Pacific, held at Rarotonga, Cook Islands, on 8--11 March 1982, to establish the 
South Pacific Regional Environment Programme as a separate entity within the South 

Pacific Commission; 

RECALLING with appreciation the role ofUNEP, ESCAP, the South Pacific Forum 
and the South Pacific Conference in supporting the establishment and encouraging the 

development of the South Pacific Regional Environment Programme as a regional 
programme and as part of the UNEP Regional Seas Programme; 



NOTING with satisfaction that the Convention for the Protection of the Natural 
Resources and Environment of the South Pacific Region, done at Noumea on 24 

November 1986, and its related Protocols, and the Convention on Conservation of Nature 
in the South Pacific, done at Apia on 12 June 1976, entered into force in 1990; 

APPRECIATIVE of the valuable efforts that have been undertaken by the South Pacific 
Regional Environment Programme to promote environmental protection within the 
region and the support given to the Programme by the South Pacific Commission; 

TAKING into account the decisions of the Third and Fourth Intergovernmental Meetings 
of the South Pacific Regional Environment Programme, held in Noumea in September 

1990 and July 1991, and the endorsement of the Thirtieth South Pacific Conference, held 
in Noumea in October 1990; and 

DESIRING to accord the South Pacific Regional Environment Programme the full and 
formal legal status necessary to operate as an autonomous body, to manage fully its own 
affairs and to provide the basis for the continued operation of SPREP in accordance with 

the traditions of cooperation in the region; 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

Article 1 

Establishment of SPREP 

1. The South Pacific Regional Environment Programme (hereinafter referred to as 
SPREP) is hereby established as an intergovernmental organisation. 

2. The organs of SPREP are the SPREP Meeting and the Secretariat. 

3. The Secretariat shall be located in Apia, Western Samoa, unless the SPREP Meeting 
decides otherwise. 

Article 2 

Purposes 

1. The purposes of SPREP are to promote cooperation in the South Pacific region and to 
provide assistance in order to protect and improve its environment and to ensure 
sustainable development for present and future generations. SPREP shall achieve these 
purposes through the Action Plan adopted from time to time by the SPREP Meeting, 
setting the strategies and obj ectives of SPREP. 

2. The Action Plan shall include: 



(a) coordinating regional activities addressing the environment; 

(b) monitoring and assessing the state of the environment in the region including the 
impacts of human activities on the ecosystems of the region and encouraging 
development undertaken to be directed towards maintaining or enhancing environmental 
qualities; 

(c) promoting and developing programmes, including research programmes, to protect 
the atmosphere and terrestrial, freshwater, coastal and marine ecosystems and species, 
while ensuring ecologically sustainable utilisation of resources; 

(d) reducing, through prevention and management, atmospheric, land based, fresh water 
and marine pollution) 

(e) strengthening national and regional capabilities and institutional arrangements; 

(f) increasing and improving training, educational and public awareness activities; and 

(g) promoting integrated legal, planning and management mechanisms 

Article 3 

SPREP Meetings 

1. The SPREP Meeting shall be open to the Membership of the Parties to this Agreement 
and, with the appropriate authorisation of the Party having responsibility for its 
international affairs, of each of the following 

American Samoa 
French Polynesia 
Guam 
New Caledonia 
Northern Mariana Islands 
Palau 
Tokelau 
Wallis and Futuna. 

2. The SPREP Meeting shall be held at such times as the SPREP Meeting may determine. 
A special SPREP Meeting may be held at any time as provided in the Rules of Procedure. 

3. The SPREP Meeting shall be the plenary body and its functions shall be: 

(a) to provide a forum for Members to consult on matters of common concern with regard 
to the protection and improvement of the environment of the South Pacific region and, in 
particular, to further the purposes of SPREP; 



(b) to approve and review the Action Plan for SPREP and to determine the general 
policies of SPREP; 

(c) to adopt the report of the Director on the operation of SPREP; 

(d) to adopt the work programmes of SPREP and review progress in their 
implementation; 

(e) to adopt the Budget estimates of SPREP; 

(f) to make recommendations to Members; 

(g) to appoint the Director; 

(h) to give directions to the Director concerning the implementation of the Work 
Programme; 

(i) to approve rules and conditions for the appointment of the staff of the Secretariat; and, 

G) to carry out such other functions as are specified in this Agreement or are necessary 
for the effective functioning of SPREP. 

4 The SPREP Meeting may establish such committees and sub committees and other 
subsidiary bodies as it considers necessary. 

5. In addition to the functions referred to in paragraph (3) of this Article, the SPREP 
Meeting shall, through such mechanisms as it considers appropriate, consult and 
cooperate with the Meetings of Parties to: 

(a) the Convention on Conservation of Nature in the South Pacific adopted at Apia on 12 
June 1976; 

(b) the Convention for the Protection of the Natural Resources and Environment of the 
South Pacific Region adopted at Noumea on 24 November 1986 and related Protocols; 
and 

(c) any other international or regional Agreement that may be concluded for the 
protection of the environment of the South Pacific region, with a view to ensuring the 
achievement of the purpose of SPREP and of this Agreement and facilitating the 
achievement of the purposes of those Conventions. 

Article 4 

Meeting Procedure 



1. The SPREP Meeting shall elect from among its Members a Chairperson and such other 
officers as it decides, who shall remain in office until the next SPREP Meeting. In 
principle, the role of the Chairperson shall rotate as decided by the SPREP Meeting. 

2. The SPREP Meeting shall adopt its own Rules of Procedure. 

3. (a) The Parties shall ensure the full involvement of all Members in the work of the 
SPREP Meeting. The work of the SPREP Meeting shall be conducted on the basis of 
consensus of all Members, taking into account the practices and procedures of the South 
Pacific region. 
(b) In the event that a decision is required in the SPREP Meeting, that decision shall be 
taken by a consensus of the Parties. The consensus of the Parties shall ensure that the 
views of all Members of the SPREP Meeting have been properly considered and taken 
into account in reaching that consensus. 

4. The attendance by observers in SPREP Meetings shall be provided for in the Rules of 
Procedure. 

5. The SPREP Meeting shall be convened by the Director. 

6. The working languages of SPREP shall include English and French. 

Article 5 

Budget 

1. The Budget estimates for SPREP shall be prepared by the Director. 

2. Adoption of the Budget of SPREP and determination of all other questions relating to 
the Budget shall be by consensus. 

3. The SPREP Meeting shall adopt financial regulations for the administration ofSPREP. 
Such regulations may authorise SPREP to accept contributions from private and public 
sources. 

Article 6 

Director 

1. The Director of SPREP shall be the head of the Secretariat. 
2. The Director shall appoint staff to the Secretariat in accordance with such rules and 
conditions as the SPREP Meeting may determine. 

3. The Director shall report annually to the South Pacific Conference and the South 
Pacific Forum on the activities of SPREP. 



4. The Director shall be responsible to the SPREP Meeting for the administration and 
management of SPREP and such other functions as the SPREP Meeting may decide. 

Article 7 

Functions of the Secretariat 

1. The functions of the Secretariat shall be to implement the activities of SPREP, which 
shall include: 

(a) to promote, undertake and coordinate the implementation of the SPREP Action Plan 
through the annual Programmes of Work, and review and report regularly on progress 
thereon to Members; 

(b) to carry out research and studies as required to implement the SPREP Action Plan 
through the annual Programmes of Work; 

(c) to advise and assist Members on the implementation of activities carried out under the 
SPREP Action Plan or consistent with its purpose; 
(d) to provide a means of regular consultation among Members on the implementation of 
activities under the SPREP Action Plan and on other relevant issues; 

(e) to coordinate and establish working arrangements with relevant national, regional and 
international organisations; 

(f) to gather and disseminate relevant information for Members and other interested 
Governments and organisations; 

(g) to promote the development and training of personnel of Members and to promote 
public awareness and education, including the publication of materials; 

(h) to assist Members in the acquisition, interpretation and evaluation of scientific and 
technical data and information; 

(i) to undertake such other activities and follow such procedures as the SPREP Meeting 
may decide; and 
G) to seek financial and technical resources for SPREP. 

2. In addition to the functions described in paragraph (1) of this Article, the Secretariat 
shall be responsible for the coordination and implementation of any functions that the 
SPREP Meeting may agree to undertake relating to: 

(a) the Convention on Conservation of Nature in the South Pacific; 



(b) the Convention for the Protection of the Natural Resources and Environment of the 
South Pacific Region, the Protocol for the Prevention of Pollution of the South Pacific 
Region by Dumping, and the Protocol Concerning Cooperation in Combating Pollution 
Emergencies in the South Pacific Region; and 
(c) any other international or regional Agreement that may be concluded for the 
protection of the environment of the South Pacific region. 

Article 8 

Legal Status, Privileges and Immunities 

1. SPREP shall have such legal personality as is necessary for it to carry out its functions 
and responsibilities and, in particular, shall have the capacity to contract, to acquire and 
dispose of moveable and immovable property and to sue and be sued. 

2. SPREP, its officers and employees, together with representatives to the SPREP 
Meeting, shall enjoy such privileges and immunities necessary for the fulfilment of their 
functions, as may be agreed between SPREP and the Party in whose territory the 
Secretariat is located, and as may be provided by other Parties. 

Article 9 

Sovereign Rights and Jurisdiction of States 

Nothing in this Agreement shall be interpreted as prejudicing the sovereignty of the 
Parties over their territory, territorial sea, internal or archipelagic waters, or their 
sovereign rights: 

(a) in their exclusive economic zones and fishing zones for the purpose of exploring or 
exploiting, conserving and managing the natural resources, whether living or non living, 
of the waters superjacent to the sea bed and of the sea bed and its subsoil, and with regard 
to other activities for the economic exploitation and exploration of the zone; or, 

(b) over their continental shelves for the purpose of exploring them and exploiting the 
natural resources thereof. 

Article 10 

Signature, Ratification, Acceptance, Approval and Accession 

1. This Agreement shall be open for signature from the sixteenth day of June 1993 until 
the sixteenth day of June 1994, and shall thereafter remain open for accession, by: 

Australia 
Cook Islands 
·Federated States of Micronesia 



Republic of Fiji 
Republic of France 
Republic of Kiribati 
Republic of the Marshall Islands 
Republic of Nauru 
New Zealand 
Niue 
Papua New Guinea 
Solomon Islands 
Kingdom of Tonga 
Tuvalu 
United Kingdom. of Great Britain and Northern Ireland on behalf of Pitcairn Islands 
United States of America 
Republic of Vanuatu 
Western Samoa 

2. This Agreement is subject to ratification, acceptance, or approval by the Signatories. 

3. Reservations to this Agreement shall not be permitted. 

4. This Agreement shall enter into force thirty days from the date of deposit of the tenth 
instrument of ratification, acceptance, approval, or accession with the Depositary, and 
thereafter for each State, thirty days after the date of deposit of its instrument of 
ratification, acceptance, approval, or accession with the Depositary. 

5. Following the expiry of the period when this Agreement is open for signature, and 
provided that this Agreement has entered into force, this Agreement shall be open for 
accession by any State other than those referred to in this Article which, desiring to 
accede to this Agreement, may so notify the Depositary, which shall in tum notify the 
Parties. In the absence of a written objection by a Party within six months of receipt of 
such notification, a State may accede by deposit of an instrument of accession with the 
Depositary, and accession shall take effect thirty days after the date of deposit. 

6. The Government of Western Samoa is hereby designated as the Depositary. 

7. The Depositary shall transmit certified copies of this Agreement to all Members and 
shall register this Agreement in accordance with Article 102 of the Charter of the United 
Nations. 

Article 11 

Amendment and Withdrawal 

1. Any Party may propose amendments to this Agreement for consideration by the 
SPREP Meeting. The text of any amendment shall be circulated to Members no less than 



· ------------------------------~--------------------------------------------------------------------------------------------- ------- --------

six months in advance of the Meeting at which it is to be considered. 

2. An amendment shall be adopted at a SPREP Meeting by consensus of all Parties 
attending the SPREP Meeting and shall enter into force thirty days after the receipt by the 
Depositary of instruments of ratification, acceptance or approval of that amendment by 
all Parties. 

3. Any Party to this Agreement may withdraw from this Agreement by giving written 
notice to the Depositary. Withdrawal shall take effect one year after receipt of such notice 
by the Depositary. 

DONE AT APIA this sixteenth day of June 1993 in a single copy in the English and 
French languages, the two texts being equally authentic. 
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REPUBUQUE DE VANUATU 

LOI N°..2lDE 2005 SUR LA CONVENTION PORTANT CREATION DU 
PROGRAMME REGIONAL OCEANIEN DE L'ENVIRONNEMENT 

(PROE) (RATIFICATION) 

Portant ratification de la Convention portant creation du programme regional oceanien de 
I'environnement (PROE). 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

1 Ratification 
La Convention portant creation du programme regional oceanien de I'environnement (PROE) 
signee par Ie gouvernement de Vanuatu a Apia Ie 16 juin 2003 est ratifiee. 
Une copie de la Convention est jointe a la presente Loi. 

2 Entree en vigueur 
La presente Loi entre en vigueur a la date de sa publication au Journal officiel. 
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GOA'/ention 

Portant Creation 

du Programme Regional 

Oceanien de l'Environnement 

(PROE) 



Convention Pottant Creation du PROS 

Les Parties .. 

Reconnaissant l'importance de 1a protection de l'environnement et de la conservation des 
ressources naturelles dans la region du Pacifique Sud; 

. Conscientes de la responsabilite qui leur incombe de sauvegarder leur patrimome naturel 
• dans l'interet et pour l'agrement des generations actuelles et a venir, et du role qui est Ie 
leur en tant que gardiennes de resseurees naturelles d'importance mondiale; 

Reconnaissant les caractenshques hydrologiques, geologiques, atmospheriques et 
ecologiques particulieres de la region, qui exigent des soins particuliers et une gestion 
ec1airee i 

Soucieuses de faire-en sarff que-la mise ~n valeur des ressources tienne pleinement compte 
de la necesslte de protegel et de conserver les valeurs ecologiques sans pateil dans la 
region, ainsi que des principes d'une gestion durable des ressources ; 

R . t 1 ' 't' d ' , d 1 ,. ,., 1 ' t' --------,j~et;tc.voununaU_Jl~s.sana necessl ee cooperer au selnea reglOn amSJ ql.l aveces orgamsa lOns 
internationales, regionales et sous--regionales competentes pour assurer la coordination 
des efforts vlsant it proteger l'environnement et utiliser durablement les ressources 
naturelles de la region ; 

Desireuses de mettre en place 11 n programme complet destine a aider la region a entretenir 
-------fe~t'-jru~m'l'l,lPeflli~ent ainsi qu'a faire office d'otgaR9-roordonnateur des 

mesures de protection du milieu dans l'ensemble de 1a region; 

Riippelant 1a decision prise a Ia Coriference sur l'Envlronnement ~~umam dans Ie 
Pacifique sud, tenue a Rarotonga du 8 au 11 mars 1982, d'etablir Ie Programme Regional 
Oceanien de l'Environnement en tant qu'entite independante a l'interieur de 1a Commis­
sion du Pacifique Sud; 

Rappelant et appredant Ie role joue par Ie PN OE, la CESAP, Ie Forum du PaCIfique Sud 
et la Conference du Pacifique. Sti~ qui ont favorise la creation et encourage Ie 
developpem~e Regional Oceanien de l'Environnement en tant que 
prograuune regional et en tant que Partie du programme des mers H~gionales du PNUE; 

Notant avec satisfaction que la Convention sur 1a protection des ressources naturelles et 
de ]'environnement de 18 region du Pacifique Sud et ses protocoles, adoptee a Noumea 
Ie 24 flOYJ'embre 1986, et la Convention sur laConservation de 1a Nature dans Ie Pacifique 
Sud, adoptee a Apia Ie 12 juin 1976, sont entrees en vigueuI en 1990 , 

Consdentes du travail utile entrepris par Ie Programme Regional Oceanien de 
l'Environnement afin de promouvoir la protection de l'environnement dans la region et 
de l'appui apporte a ce progranune par la Commission du Pacifique Sud; 



· Cont/anNon PorlantCreation du PRO£: 

intergouvernementale WI Programme Regjona1 Ocea.niendel'Environnement.organisees 
Tenant compte de la decision des troisieme et quatrieme reunio~s de 1a Conference 

a Noumea en septembre 1990 et juillet 1991 rE!spectivement, decision enterinee par la 
frenbeme Conference du PacIfique Sud, organisee a Nournea en octabre 1990, et, 

Desireuses, d'une part, de doter Ie Programme Regional OCeanien de l'Erivlronnement 
du statut juridique et officiellui permettant de fonctionner de fa.;on autonome et de 
gerer pleinement ses propres affaires, et, d'autre part, de mettm en place Ie cadre lui 
perrnettant de contmuer selon les traditions de cooperation exislallt dans la region. 

liJ 



Convention Podant erjation du PROf 

Sont convenues de ce qui suit: 

Article Premier 

Creation du Programme Regional Oceanien de l'Environnement 

1. La presente Convention porte creation du . Programme Regional Oceanien de 
l'Environnement (designe ci apres seus Ie Sigle "FROB") en tant 
qu'organisation intergouvernementale. 

2. Les organes du PROB sont 1a Conference du PROE et Ie secretanat. 

3. Salle decision contraire de la Conference, Ie Secretariat est installe a Apia (Samoa 
occidentales ). 

Article 2 

Objectifs 

1. ~ PROE a pour objet de prutlluuvoir la cooperation dwts la regioI[ du Pacifique Sud 
et de preter son concours en vue de proteger et amefiorer l'enVlronnement de celle-cl 
ainsi que de perenniser Ie developpement pour les generations actuelles et futures. Le 

----PF-cRp.Ov£E:n:realise ces objoctifs au moyen du plan d'action qui est adopre, quand besoin est, 

,-

par la Conferellce du PROE et qui-fix-e-les strategies-et-objecttfs de l'Organ'\-lti~sa'tthffi'omnr:--. ------

2. te plan d'acbon doit notamment permettre de : 

a) coordonner les activites regionales ayant trait Ii l'environnement ; 

b) surveilIE~r et evaluer lietat de l'environnement dans ]8 region, notamment par 
l'etude de l'impact des activites de l'homme sur les ecosystemes de 1a region, et 
oeuvrer pour que Ie developpement entrepris vise a maintenir ou ameliorer la 
quaIite de l'environnement ; 

c) encourager Ie developpernent des programmes.. programmes de recherche 
incl us, pour proteger l'atmosphere ainsi que les ecosystemes et especes terrestres, 
d'eau douce, coHers et marins tout en assurant tine utilisationeculogique durable 
des ressources ; 

d) miriimiser, par Ie biais de la prevention et de la gestion, la pollution de 
l'atmospl\ere, de la terre, des eaux deuces et de la mer ; 

e) renforcer les moyens et les mecarusmes institutiotmeis des pays el de la region 
dans son ensemble; 

f) renforcer et ameliorer les activites de formation, d'education et de sensibilisation 
du publiC; et, 

g) promouvoir les rnecarusrnes integreslegaux, de planification et de gestion. [j] . 



. 
---

COnvention PottaRt ~atiOR du PROS 

Article 3 

Conferences duPROE 

1. Peuvent aevenir mem6res 3e Ia conference au PROE les Partles it la presente 
Convention et les entitps suivantes; sous reserve de l'a~~robation ae la Partie ayant Ia 
responsabilite internationale de ces entites: 

Samoa americaines 

Polynesie franc;aise 

~llam 

- ! Neuvelle GaledeRie 

!les Mariannes du Nord 

Palau 

Tokelau 

Wallis et Iiutuna 

2. La Conference du PROE se reunit aux rnements qu~xes. Une reunion 
extraordinaire de la Conference peut etre convoquee a tout moment selon les 
modalites au Reglement interieuri 

3. I.a Conference du PROB est l'jnstance pleniere. Ses fonctions sont les suivantes; 

a) permettre aux membres de se reuni.r pour sa consulter-sur..des questions d'inb~ret 
- commun touchw'[t a la protection et a I'antelioration de l'enV'ir6fl:ftemeffi de la 

Region au Pacifigue sua eE, notammenf, pOur promouvOlr les objectifs au neB; 

b) approuver et revoir Ie ~lan d'action du PROE et dMinir les grandes orientations 
de l'Ql'ganisatkm; 

, . 
.-. 

c, approuver Ie rappurt d'i:1ctivite dtt PReE presente par son direereuf; 

31 a30Eter les Erogramrnes ae travad au PROE ef ev~uer item de leur mise en oeuvre; 

e) adopter Ie budget previsionnel du PROE; 

f) formuler des recommandations a 11 intention des membres; 

,. 

[~] 



Convention Portant ~ation du PROE 

g) Honuuer Ie directeur; . 

h) donner au dlrecteur des instrucbons sur la mise en oeuvre du programme de 
travail; 

i) approuver les regles et modalites applicables a la nomination des agents du 
secretariat; et, 

J) exercer toute autre (onthon defmle aux termes de la presente Convention ou 
necessaire a la bonne marche du PROE. 

4. La Conference du PROE peut constituer les autres organes subsidiaires qu'elle juge 
necessaires a l'exercice de ses fonctions. 

5. Outre les functions mentionnees au paragraphe 3 dudit article, la Conference du 
PROE consulte et coopere avec la Conference des parties, par Ie biais de mecanismes 
quielle jugera appro pries, et ceci a : 

a) la Convention sur la conservation de Ia nature dans Ie Pacifique Sud, adoptee a 
Apia Ie 12 juin 1976; 

b) la Convention pour la protection des ressources naturelles et de l'environnement 
de la region du Pacifique Sud et ses protocoles, adoptee a Noumea Ie 24 

. novembre 1986 ; et, 

c) toute autre convention de portee internationale ou regionale qui pourrait etre 
conc1ue dans Ie but de proteger }'environnernent de 18 region du Pacifique Sud; 

. afin de veiller it la realisation des objectifs du PROB et de la presente Convention, et de 
favoriser la realisation des objectifs des Conventions prEkitees. 

Article 4 

Reglement interieur de la Conference du PROE 
J . 1. La Conference du: PROE elit en SOIl sein Ull president et Ies autres membr""eslhd"l-1urt-bkH-urne""'ar1-1ur-----"---

qu'elle estime necessaires, ces elus exer<;ant leur mandat jusqu'ft la Conference suivante. 
En principe, la presidence est occupee IHour de role par les differents membres selon les 
modalites de£inies par la Conference du FROE. 

2. La Conference du PROE adopte son reglement interieur. 

3 a) Les Parties veillent a ce que tous les membres participent pleinement aux travaux 
de la Conference du PROE. Les travaux de la Conference du PROE sont conduits 
sur 1a base d'un consensus de tous les membres. prenant en compte les pratiques 
et procedures de la Region oceanienne. 



1 
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." 
Article-51----------------

Budget 

1. Le budget previsionnel du PROE est prepare par Ie directeur 

-----J.2w. ----iLb--'adoption du budget du PROE et la resel-uti,GIl-Ge'-W-'IHeHRll{f€~resa9'R---Betatai'JVl/e~aCl-· ~ce~--­

I 
f 

budget sollll'objet d'aIt wnsensus. 

3. La Conference du PROE ado pte un reglement fmancler aux fms de l'administration 
de rOrganisation. Les dispositions de ce reglement peuvent autoriser Ie PROE it accepter 
des contributions d'origine privee et publiqftlulee~. -------------------

Article 6 

Directeur 

1. Le directeur du PROB dirige Ie'secretarIat. 

2. Le directeur nomme les agents du secretariat conformement aux regles et modalites 
fixees par laConference du PROE 

3. Le directeur presente chaque annee Ie rapport d'activite du PROE it Ia Conference du 
Pacifique Sud et au Forum du Pacifique Sud. 

4. Le directeur est responsable envers Ia Conference du PROE de I'administration et de 
la gestion de l'Organisation et s'acquitte des autres fonctions que peut luiconfier Ia 
Conference. 
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Article 7 

Fonctions du secretariat 

1. Le secretariat a pour fonction de mettre en oeuvre les activltes du PROE, a savoir: 

a) favoriser, entreprendre et coordonner la mise en oeuvre du plan d'action du 
PROB par Ie biais des programmes annuels de travail, eva1uer les resu1tats 
obtenus et en presenter lebilan aux membles it intervalles reguliers; 

b) effectuer les travaux de recherche et les etudes necessalres ala mise en oeuvre du 
plan d'action du PROE par Ie biais des programmes annuels de travail; 

------f'-c)l-cc"fO'lfn~sl@e't-lill-lJle::>-f'-r et-aider-les membres dans 1a mise en oeuvre d'activites relevant d 11 plan 
d'action du PROE ou poursuivant des objectifs similairesj 

d) permettre aux membres du PROE de se consulter regulierement sur la mise en 
oeuvre d'activites relevant du plan d'action du PROE et sur d'autres questions 
importantes; 

e) coordonner et etablir des relations de travail avec les organisations nationales, 
regionales et internationales competentes; 

f) rassembler et diffuser les informations ii1teressant les membres du PROE et les 
autres gouvemements etorganisations interesseesi 

g) favoriser Ie developpement des competenees--et 18 formation du personnel des 
membres et oeuvrerpour la senslbihsahon et l'education de l'opinion, notamment 
par la publication de differents supports; 

.j 

i-

--------fhH)--aal{idl(;e!fr~lee:ss__mmembres du programme aobtenir,Jnterpreter et eva]uer 1es donnees et 
hdotIIlations scieltlifiques-eHechniqtte!S"s--!-;-------------------

i) entreprendre les autres activites et suivre les procedures que pourra definir la 
Conference du PROE; et, 

j) rochercher des ressources financieres et techniques pour Ie PROE. 

2. Culle les fOllctions enumerees au paragraphe 1 du present article, le-secretariat est 
charge de coordonner et d'executer les taches que la Conference du fROB decide 
d'entreprendre dans Ie contexte de: 

a) 1a Convention sur la conservation de 1a nature dans Ie Pacifique Sud; 

b) la Convention pour la protection des ressources naturcl1es ~t de l'environnernent 
du Pacifique Sud, du Protocole sur 1a prevention de la pollution de 1a region du 
Pacifique Sud resultant de l'immersion de dechets et du Protocole de cooperation 
dans les interventions d'lIrgence contre les incidents generateurs de pollution 
dans la region du Pacifique Sud; et, 
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c) toute autre convention de portee internationaIe ou regioriaIe qui pourrait ~tre 
conclue dans )e but de proteger l'environnement de la region du Pacifique Sud. 

Article 8 

Statut juridique, privileges et immunites 

1. Le PROB est dote de la personnalite juridique mkessaire it l'accomplissement de ses 
fonctions et responsibilites et, plus particulierement, ale pou voir decontracter, d'acquerir 
et de disposer de biens mobiliers et immobiliers, et d'ester en justice. 

2. L'Orgarusation, ses dirigeants et ses agents, ainsi que les-delegues a la Conference du 
PROE , jouissent des privileges et iqununites necessaires a l'exercice de leurs fonctions, 
dans les conditions arretees d'un commun accord entre Ie PROE et IIEtat du·siege,ou 
selon les termes d'uD accord cODdu avec toute autre partie 

Article 9 

Droits souverains et jUt-lrifUdfl.\ic~t,",iOnnl--'dUJe~s~E"",taQ.1t...:lS~--------

Les dispositions de la presente Convention ne peuventetre interpretees de fa<;on a porter 
atteinte a la souverainete des parties sur leur territoire, leur mer territoriaJe, leurs eaux 
interieures ou archipelagiques., ou leurs droits souverains: 

a) dans leur zone economique exclusive et leurs zones de p€che aux fins .de 
plospectioll ou d'exploitatioIt, de conservation ou de geStiOIl des ressources 
natUJ;elles, bIOlOgiques ou non biologiques, des eaux surjacentes aux fonds 
marins, ou des fonds marins et de leur sous--sol, ainsi quIa l'egard d'autres 
activites tendant a la prospection et ai' exploitation economique de ces zones; ou, 

b) sur leur plateau continental aux fins de sa prospection ou de l'exploitation des 
ressources naturenes qu'd recele. 
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. Article 10 

Signature, ratification, acceptation, approbation et adhesion 

1. La presente Convention est ouverte Ii la signature du 16 Juin 1993 au 16 Jum 1994 et 
reste ensuite ouverte it l'adhesion des Etats suivants: . 

Ii L __ l! 
----------~l~~~.ee-------------------------------------------------------------

lIes Cook 

Etats federes de Micronesie 

Republique de Fidji 

Republique franc;a.ise 

Republique de Kiribati 

Repubhque des Iles Marshall 

Republique de Nauru 

Nouvelle-.zelande 

Niue 

Papouasie-Nouvelle-Guinee 

lies saIomon 

Royaume des Tonga 

Tuvalu 

Royaume-Uni de Grande Bretagne et d'Irlande'du Nord, au nom de PitcaiIn 

Etats-Unis d' Amerique 

Republique des Vanuatu 

Samoa occidentales 

2. Cette Convention est soumise Ii ratification, acceptation Oll approbation par les 
signataires. 
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3. Les reserves a la presente Convention sont interdites. 

4. La presente Convention entre en vigueur trente jours apres la date de depOt du 
dixieme instrument de ratification, d'acceptation, d' approbation ou adhesion aupres du 
depositaire, et, par la suite, pour tout Etat, trente jours apres la date de depot de son 
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhesion aupres du 
depositaire. 

5. Apres }'expiration du delai au cours duquella convention est ouverte a la signature, 
. celle· .. ci teste OUVette it l'adhesioll de tout Elat autre que ceux mentioIUles au present 
arbele, qUI, deSIrant adherer ala ConventIon, frut part de son mtention au depositaire qui 
en donne notification aux Parties. Lorsqu'aucune decelles-ci n'emet d'objection dans les 
six mois snivant la date de reception de ladite notification, l'Etat peut adherer a la 
Convention par depOt, anpres dn depositaiIe, d'un instIument d'adhesion qui preud 
efiet trente Jours apres la date du depot. 

6. Le gouvernement du Samoa occidental est, par Ie present accord, designe comme Ie 
Depositaire. . 

7. Le Depositaire fait parvenir un exemplaire, certifie conforme de la presente Conven 
tion a tous les membres et fait enregistrer celle-ci conformement a l'article 102 de la 
Charte des NatIons-Urnes. 

Article 11 

Amendement et retrait 

1. Tout membre peut·soumettre a la Conference du PROB des amen dements ala 
presente Convention. [.Q texte des amendements est transmis aux membres six mois au 
moins avant la date de la Conference qui en est saisie. 

2. Les amendements sont adoptes a la Conference du PROE par consensus de·toutes Ies 
Parties presentes a la Conference du PROE et entrent en vigueur trente jours apres 
reception, par Ie depositaire, des instruments de ratification, d'acceptation ou 
d'approbation dudit amendement par routes las PaTt~s. 

3. Toute Partie a 18 presente Convention peut s'en renrer en frusant connaitre par ecrlt 
son Intention au dkpositaire. ee retrait prend eHet un an apres reception dudit avis par 
Ie depositaire. 



- ------------------- ------------------------------------ -----
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BUREAU ELECTORAL ELECTORAL OFFICE 

TELEPHONE: 23914/25875/27534 PRIVATE MAIL BAG 033 
PORT VILA 
VANUATU 

Reference: 

FAX: 26681 

EL 12/1/3 5th September 2005 

Date: .......... : ......................................................................... . 

REPUBLIC OF VANUATIJ 

LOCAL GOVERNMENT COUNCIL ELECTION 
ACT [CAP.1271 

PUBLICATION OF SUPPLEMENTARY LIST OF 
CANDIDATES FOR TORBA LOCAL GOVERNMENT 

COUNCIL ELECTION COMMENCING 
FRIDAY 23RD SEPTEMBER 2005 

Pursuant to Section 7 of the Local Government Council Election Rules [CAP. 127] 
and pursuant to the Provisions of Local Government (CONSTITUENCIES) Order 
No: 19 of 2000, the Electoral Commission hereby publishes the approved list of 
candidates who are qualified to contest the TORBA Local Government 
Council Elections to be held on Friday 23rd Septemb~r 2005. 

MERELAVA CONSTITENCY: lSEAT 

CANDIDATES 

1. 
2. 

HARRY EDMON SOVAN 
WESUA STANDLEY GODTY 

(2 CANDIDATES) 

AFFILIATION 

NUP 
PPP 

GAUA/MERIG CONSTITUENCY: 1 SEAT (6 CANDIDATES) 

CANDIDATES 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

JOHN BENNET WETUK 
PAUL LAZARUSUS 
PLASUA WILLIE 
CHARLES WESU 
DUDLEY WILliE 
JOHNSTAN NENElT 

VANUALAVA CONSTITUENCY: 1 SEAT 

CANDIDATES 

1 

AFFILIATION 

NUP 
GP 
PPP 
UMP 

'. UNITED liBERATION FRONT (UlF) 
.:' IND 

(8 CANDIDATES) 

AFFILIATION 



1. ROY SMITH 
2 GEORGE AUGUSTUES BAIT 
3. DIN FEDRICK 
4. JUDAH VIRA 
5. USTER BEN 
6. BENJAH PAUL 
7. WALTER PASCAL 
8. RONA DINI 

MOTA CONSTITUENCY 1 SEAT 

CANDIDATES 

1. WILUAM HARRIS 
2. JAMES LEO 
3. PANTUTUNJECOP 
4. NGPAO JULES 
5. JACKIE SARAE 
6. VAREAN CAULTON 

MOTALAVA CONSTITUENCY: 

CANDIDATES 

1. 
2 
3. 
4. 
5. 
6. 

BORHILLAN METEfL Y 
CHARLES WOMEL 
ARIS APOS 
HUNT DAVID 
NATHANIEL TAGAR 
FR. LUKE DINI 

NUP 
VP 
PPP 
UMP 
VNP 
ULF 
POPULAR MOVEMENT (PM) 
MPP 

(6 CANDIDATES) 

AFFILIATION 

NUP 
GP 
PPP 
UMP 
VNP 
ULF 

1 SEAT (6 CANDIDATES) 

AFFILIATION 

NUP 
GP 
PPP 
VNP 
ULF 
PM 

UREPARAPARA CONSTITUENCY: 1 SEAT (2 CANDIDATES) 

CANDIDATES 

1. 
2. 

ALLAN WOKSEN 
EDWARD HILLARY QASVAR 

TORRES CONSTITUENCY: 

CANDIDATES 

1. 
2. 

CECIEL HARWARD 
DAVID ANDREW 

AFFILIATION 

ULF 
NUP 

1 SEAT 

2 

NUP 
VP 

(4 CANDIDATES) 

AFFILIATION 



--~------- ---

3. 
4. 

HUBERT SELWYN 
WHITELY TOA 

PPP 
ULF 

MADE at Port Vila this 5th day of September 2005 

<~ 
/ Etienne Kombe 

Chairman 
Electoral Commission 
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REPUBLIC Of VANUATU 

. TtJEBUSINESS NA"'~$)AQTNO. 6 OF 1990 

APPOINTMENT 

PUfSlJPr)t f6 $eCtlQn 1 of the Business~g~s Act No.6 of 1990.T hereqy 
dppoint:-'" . .' ..... . .' , '. . 

Lilian. Charley 

to be the Acting Registrar of Business Names with effect from 22 August 
2005untH such time when the Registrar of Business Names returns to the 
office. 

M.ADf at Port Vila this ;11 day of ArtqV(t 2005 . 

.. ,·Mo(Jna 
Minister Q,Ffnclnce and Economic ·MtURlrgeimE~nt 



. ~ 

REPUBLIC OF VANUATU 

CHARITABLE ASSOCIATIONS 
(INCORPORATION) ACT [CAP. 140) 

APPOINTMENT 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 1 of the Chciritdble< 
Ass()cidtions (Incorporation) Act [CAP. 140], 1 hereby appoint:~ .. 

Liliane Charley 

As the Acting Registrar of Charitable Associations for the purpose of the 
said Act with effect from 22 August 2005 until such time whenth¢Registrdr 
of CharitClble Associations returns to the office. .... , .. 

. MAqc~(Jteort Vila this A~ day of /1fqtJ("" 2005 . 

Moana Carcasses KQJ.~~~t\. 
Minister of Finance and Economic Main(ll~~rneillt 



REPUBI.ICOFVANUATU 

COMPANIE$~Ctj~AP~l91 ] 

APPO.I~rMENJ 

PU,?Vdntto$,fion1 of the com~~h~;"':f[cap. 191 j, 1 her"by~pp()int;' 

J~nny leul 

to be the Acting Registrar of Companies with effect from 22 August 2005 
until sUch time when the Registrar-of Companies returns to the offk;e. 

MADE at Port Vila this )$ day of'" ft'!6tv{.r 2005 . 

.. >,AAoCino. :Carcasses KClIIOJ1tft/; 
Minister ~fFI~al'lc~ ancJEcon nn'''i;!jrln.rlt: 



REPUBLlC<OF VANUATU 

COMPANIES!ACT (CAP. 191) 

, ': '. c ,'. ~' 

APPOINTMENT 

INE*ER¢I;e of the powers conferfe~bY section 235 of the comp~Ri~S;Aqt 
(CAP. 191]; 1 herebyappoint:- ..... .. 

Marisan Pierre 

as Acting Official Receiver with effect from 22 August 2005 untiisuchJirne 
whentheOfficia/ Receiver returns to the office. . . .... . 

MADE ptPort Vila this )~ day of. Irvq(}~f 2005. 

Moana Carcasses ft'W.,~"",,· 
Minister.of Finance and Economic MClII1Q,ae'nelnt 



REPUBLIC OF VANUATU 

STAMP DlJTI~le.CT [CAP. 68) 

APPOlttTMENT 

It(~XEIiCiSEQfjhe powers conf~~'~~secffon 2 of the StamRcPlJfies.A~t 
. (CAP .68], 1 hereby appoint:- .... . ... 

Wesley Vieira 

to be the Acting Controller of StdmpDuties with effect from 22 August 
2005 until such time when the Controll(3rof Stamp Duties returns. to the 
office. . 

MADE at Port Vila this A~ day orl1oquW' 2005 . 

..... ...... •. ·Moana Carcasses~. ~~~ 
Ministerof;finance and Economic.",· la"'Qgl~men' , , . '- _' .' .:-;_-··.i -.• -~. - - . - -. - • 



REPUBLIC OF VANUATU 

UNITED KINGDOM PATENTS [CAP. 80] 

APPOINTMENT 

Pursudntto ,section 2 of the Registration of United Kingdom Pot~ht~Act 
[Cap. 80], 1 hereby appoint:- ',<, 

JennyTarf 

to exercise the powers and carry out the duties as the Acting;R.¢gistrarof 
United Kingdom Patents with effect from 22 August 2005 until,SlJch time 
whemtheRegistrar of United Kingdom Patents returns to theqf:fic;~' 

MADEafPqrtViia this jg day of f}1Iqxf 2005. 

Moana asses ~~~0 
Minister of Finance and Economic MC:InCIOe!m4!nf 

[~ 

\e~) '-



REPUBLIC OF VANUATU 

UNITED KINGDOM TRADEMARKS ACT [CAP .811> 

APPOINTMENT 
" ' -,'-

f>o~0dhfto~ection 1 of the Registration of United Kingdom Trgdci~grkS 
Acf[Gdp.81], 1 herebyappoint:-

Jenny Tori 

to eX$rcis(9the powers and carry out the duties as the Acting Registrar of 
United Kingdom Trademarks with effect from 22 August 2005 Uhtilsuch 
tirne.whenthe Registrar of United Kingdom Trademarks retum$t9the 
office,·· . 

7 
/ 



REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

CHARITABLE ASSOCIATIONS (INCORPORATION) [CAP 140] 

**NOIICE OF CANCELLA IION** 

NOTICE is hereby given that pursuant to Section 10 of the Charitable Associations 
(Incorporation) Act [CAP. 140], the Certificate of Incorporation of: 

**PACIFIC AVIATION SAFElY OFFICE COMMITTEE (lNC.)** 

WILL be cancelled at the expiration of forty two (42) days from the pubLication date of this 
notice in the Gazette. 

DATED at Port Vila this thirtieth day of August 2005 



REPUBLIC OF VANUATU 

LUGANVILLE AND SANMA LAND TRANSPORT 
BOARD ACT (CAP 49) 

Instrument of Termination - Member of the Land Transport Board 

In exercise of the Powers conferred on me by Section 18 (3) of the Land Transport Board 
Act (CAP 49), I the Honourable GEORGE ANDRE WELLS, Minister for Internal 
Affairs terminate the following as members of the Board: 

(a) Henri Koni 

(b) Luke Mansen 

This instrument of termination comes into force on the day of which it is made. 



-~-----

REPUBLIC OF VANUATU 

LUGANVILLE AND SANMA LAND TRANSPORT 
BOARD ACT (CAP 49) 

Instrument of Appointment - Member of the Land Transport Board 

In exercise of the Powers conferred on me by Section 18 (3) of the Land Transport Board 
Act (CAP 49), I the Honourable GEORGE ANDRE WELLS, Minister for Internal 
Affairs appoint the following as members of the Board: 

(a) Sammy Sese 

(b) Norman Carlot 

This instrument of appointment comes into force on the day of which it is made. 

10 . 




